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Hebrew Reading Lesson

Lamentations 5:21

Megillat Eichah perek Hey, pasuk Kaf-Alef

DTPD WY I NN TN MmNy

Turn us back to you, O LORD...
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"Turn us back to you, O LORD, and we shall be turned;
renew our days as of old." (Lam. 5:21)
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Megillat Eichah:
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To hear the “Hashivenu” chanted, see the HebrewGQhbristians website....
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Lamentations 5:21

Reading Practice:

TN TR MM NN

“Turn us back to You, O LORD,
and we shall be turned;
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renew our days as of old.”
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